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Bulletin Deadline - submit by Friday 12 pm
Plazo para el Boletin - enviar viernes 12 pm

Masses / MisasSaturday Vigil/Sabado Vigilia5:00 pm (English); 7:00 pm (Español)Sunday Masses/Misas del Domingo8:30 am (English); 10:30 am (Español)12:30 pm (English)Weekdays/ Entre la SemanaLunes y Jueves - 9:00 am (Español)Tuesday, Wednesday & Friday9:00 am (English)Holy Day of Obligation9:00 am & 7:00 pm (Español)

Office Hours:Monday thru Friday9:00 am— 12:00 noon;1:00 pm— 4:30 pm
Confessions/Confesiones:

Saturday /Sabado 4:00 pm– 4:45 pm
or by appointment/por cita

““AA CCoommmmuunniittyy ooff FFaaiitthh && LLoovvee””

Telephone: 713-433-9836 Fax: 713-433-3949
Email: stbenedictabbotcc@sbcglobal.net

Website: sbahouston.org

St. Benedict the Abbot Catholic Church
4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045

Archdiocese of Galveston – Houston



Readings for July 12 / Lecturas para el 12 de Julio
Isaiah/Isaías 55:10-11 Psalm 65:10,11,12-13,14/Salmo 64 Romans/Romanos 8:18-23 Matthew/San Mateo 13:1-23

Volunteers Needed! Our parish is in dire need of
more Catechist and Core Members to volunteer.
Please contact the parish office for more information.
¡Se necesitan voluntarios! Nuestra parroquia necesi-
ta urgentemente más catequistas y miembros de equi-
po central para voluntarios. Para mas información
comunicase con la oficina.

Sat 5pm Gloria Lemond †
7pm Isidra Cedillo (Blessings)

Sun 8:30am Angeline Liescheski †
10:30am Karla & Wilfredo Avila †; Ruperto

Flores †
12:30pm Crystal & Carlos German (Wed. Ann.)

Mon 9am Mark Timothy Noble (Health)
Tues 9am Imelda Carrera †
Wed 9am Anabel Child †
Thur 9am Christofer Cammack (Spl. Int.)
Fri 9am All Souls in Purgatory

FAITH FORMATION
FORMACION DE FAMILIA

DRE/DIRECTORA:
Rocio Sandoval

Sacraments/Sacramentos
Baptism/Bautismo
Parents and Godparents must attend preparation classes.
Los padres y padrinos deben de asistir a las clases de
preparación.
Reconciliation/Reconciliación
Saturday/Sabado 4:00 p.m. to 4:45 p.m. or by appoint-
ment/o por cita.
Marriage/Matrimonio
Contact the Parish Office six months prior to the wed-
ding date. Póngase en contacto con la Oficina Parro-
quial seis meses antes de la fecha de la boda.
Communion & Anointing to the Sick/Comunión y
Unción a los Enfermos
Contact the parish office/Póngase en contacto con la
Oficina Parroquial
Vocations / Vocaciones
Are you interested in becoming a priest, deacon, or con-
secrated and religious life? Speak with your pastor or
contact the Office of Vocations, 713/659-5461.
¿Esta Ud. interesado en ser sacerdote, diacono, o vida
consagrada y religiosa? Hable con su Párroco o llame
a la Oficina de Vocaciones, 713/659-5461.

Quinceñeras: Registered members please contact
the Parish Office six months prior to the date of
event.
Quinceñeras: Miembro registrados póngase en
contacto con la Oficina Parroquial seis meses antes
de la fecha del evento.

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA
JULY 1 1 — 17, 2026

EL 1 1 AL 17 DE JULIO 2026

TO REQUEST A MASS INTENTION PLEASE COME TO THE OFF ICE .
PARA PEDIR INTENCIÓN DE MISA , PORFAVOR VENGA A LA OF ICINA .

On Sunday, July 12, 2026, we will celebrate the Feast of Saint Bene-
dict in the J-Hall following each mass. As part of our celebration, we
will host a Stewardship Sunday ministry fair. Stewardship is more
than financial giving—it is the faithful offering of our time, talents,
and resources in service to God, our church, and our community.
Inspired by Saint Benedict's example of prayer, work, and faithful

discipleship, we invite all members and friends to prayerfully consider
how they can participate in and support the ministries God has en-

trusted to us. Representatives from each of our parish ministries and
organizations will be available to share how their service enriches our

parish community and to answer questions about opportunities to
become involved. Whether you are looking for a new way to serve or
simply want to learn more about the ministries of our parish, we en-

courage you to stop by and discover where God may be calling you to
share your gifts.

We look forward to celebrating with you!

El domingo 12 de julio de 2026 celebraremos la fiesta de San Benito
en el J-Hall, después de cada misa. Como parte de la celebración, or-

ganizaremos una feria de ministerios con motivo del Domingo de
Corresponsabilidad. La corresponsabilidad va más allá de las contri-
buciones económicas: es la entrega fiel de nuestro tiempo, talentos y
recursos al servicio de Dios, de nuestra iglesia y de nuestra comuni-

dad. Inspirados por el ejemplo de oración, trabajo y discipulado fiel de
San Benito, invitamos a todos los miembros y amigos a reflexionar en

oración sobre cómo pueden participar y apoyar los ministerios que
Dios nos ha confiado. Representantes de cada uno de los ministerios y
organizaciones de nuestra parroquia estarán presentes para compartir

cómo su servicio enriquece a nuestra comunidad parroquial y para
responder preguntas sobre las oportunidades para involucrarse. Ya sea
que busque una nueva forma de servir o simplemente desee conocer

más sobre los ministerios de nuestra parroquia, le animamos a visitar-
nos y descubrir dónde podría estar llamándole Dios a compartir sus

dones.
¡Esperamos celebrar con usted!

The bread and wine that was used this weekend
were donated in thanksgiving for blessings received
by Alvina Alvarado; also, for wisdom and guidance

of German Guzman by Lourdes Santos.

El pan y el vino que se utilizaron este fin de semana fueron
donados en acción de gracias por bendiciones recibidas por
Alvina Alvarado; también para pedir sabiduría y guía para

German Guzman por Lourdes Santos.
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SUNDAYOFFERING/OFRENDA DEL DOMINGO

June20&21,2026

Budget for 2025-2026
$579,000

First Collection: $ 6,260
Second Collection: $ 2,765

Black Bag Collection/Colecta de Bolsa Negra
SUNDAY OFFERING UP TO DATE:

$447,593
Thank you for your contributions.

Gracias por sus contribuciones.

2025

“We are the Lord’s”

Goal/Meta : $43,000
Total Paid/Total Pagado:

$18,037

Ignite/Enciende
Parish Goal/Meta: $369,015
Amount Pledged/Promesa:

$164,705
Amount Paid/Pagado:

$97,430

NEXT WEEK’S::
The Second collection of July 19, 2026 is for:

Maintenance Fund
SEMANA SIGUIENTE:

La segunda colecta del 19 de Julio 2026 es para:
Fondo de Mantenimiento

Parish Ministries
Liturgy/Liturgia:

Ushers/Acomodadores
Altar Care/Cuidado del Altar

Extraordinary Ministers
Ministros Extraordinarios

Lectors/Lectores
Music/Música

Art Environment/Arte y
Ambiente

Family Formation
Formación Familia

CCE/Doctrina
Youth Ministry/Ministerio

Juvenil
Apologetic/Apologética
Parish Prayer Groups

Perpetual Adoration
Legion of Mary
Legion de Maria
Grupo Oración
Parish Groups

Senior Club
Ballet Folklorico

Consolation
AMSIF

Parish Organizations
Knights of Peter Claver
KPC Ladies Auxiliary

KPC Jr. Knights
KPC Jr. Daughters
Catholic Daughters

```````````````````````````````````````````
Please contact Parish Office for
information on Ministries, groups &
organization.
Favor de llamar a la oficina Parro-
quial sobre ministerios, grupos y
organizaciones.

Weekly Contribution
When contributing please use the weekly offering envelope.
Please fill out: envelope number, name, address and phone num-
ber. St. Benedict now has Zelle. Send your contribution through
Zelle to: 832/731-3013 St. Benedict Catholic Church.

Contribución Semanal
Al contribuir, utilice el sobre de ofrenda semanal. Por favor,
rellene: número de sobre, nombre, dirección y número de telé-
fono. San Benedicto ahora tiene Zelle. Mande su contribución
por Zelle al: 832/731-3013 y el nombre de St. Benedict Catholic
Church.

THIS WEEKS SPONSOR:

Anointing/Healing
Mass

First Friday of the
month.

August 7 at 9:00 am in English

Misa de Unción/Sanación
Cada primer Viernes del

mes.
El 7 de Agosto a las 7:00 pm

en español.

Adoration
First Tuesday of

the Month
Tuesday, August 4 @

7:00pm

Adoración
Cada primer Martes del

mes
Martes, 4 de Agosto @

7:00pm

CCE/Doctrina
2026-2027

Open Registration Dates
August 3 - 31, 2026

Grades: 1-12 (School Office)
Mondays-Wednesdays—10:00am-4:00pm 
Thursdays—3:00pm-7:00pm
Adults: (Parish Office) Mondays, 
Wednesdays & Fridays—10:00am-4:00pm

Fechas de Registraciones
3 al 31 de Agosto 2026 

Grados: 1-12 (Oficina de Escuela) 
Lunes-Miércoles—10:00am-4:00pm 
Jueves—3:00pm-7:00pm
Adultos: (Oficina Parroquial) Lunes, 
Miércoles y  Viernes—10:00am-4:00pm
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Loftin-Spates
T� Serv�ce 

Federal/State
Return Filings,

Notary Services &
Bookkeeping

www.loftin-spatestaxservice.com
713..433..0904

(By Appointment Only) 
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